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Deutsch Francais
Sicherheitahinweis

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von /A Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A Utilisation conforme de la poignée 26328400 et du

A\ BestimmungsgemaBer Gebrauch des Haltegriffes repose-pied 26329000 : la poignée et le repose-
26328400 und der FuBstitze 26329000: Der pied ne sont pas des ustensiles médicaux et ne
Haltegriff und die FuBstitze sind kein medizinisches conviennent pas aux handicapés physiques ; ils sont
Produkt, sie sind nicht fir kdrperlich beeintréchtigte seulement destinés au domaine privé.

Personen geeignet, sondern nur fiir den privaten A\ N'utiliser que la poignée pour se retenir, les autres
Bereich bestimmt. produits ne convenant pas & cette utilisation.

/N Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
Festhalten benutzt werden, die ibrigen Produkte sind fixation correcte et la bonne assise des produits
fir diesen Einsatzzweck nicht geeignet. montés

A Sle ordngngsgemaﬁe Be'fes.hgung.; ur'ud der feste“SVrz

er montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(j@hrlich) zu Gberprifen. * Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
= = aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- ne pourra pas étre reconnu.
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden * Les directives d'installation en vigueur dans le pays
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt. concerné doivent étre respectées.
* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- * Lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
linien sind einzuhalten. faut faire attention & ce que la surface de fixation soit

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung soit adaptée & l'installation du produit et surtout ne
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver- présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen les autres constructions, il faudra tenir compte des
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Dibel sind préconisations du fabriquant de cheville.
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten . o
sind die Herstellerangaben der Dibelhersteller zu
beachten. Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

e

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! ’% Dimensions (voir pages P )

[%\ MaBe (siche Seite .) @@® Piéces détachées (voir pages Bd)
@@® Serviceteile (siche Seite P ) @ Nettoyage (voir pages E)

@ Reinigung (siche Seite B3)

Montage Montage
2 (siehe Seite .) (voir pages .)



English

Italiano (1]

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Intended use of the handle 26328400 and the foot
rest 26329000: The handle and the foot rest are no
medical products. They are not intended for physically
impaired persons but only for general private use.

A\ Use only the handle for support, the remaining
products are not intended to be used as supports.

/A Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-

tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
LQM\ Dimensions (see page R1))
@@ Spare parts (see page Bd)

@ Cleaning (see page E)

Assembly
(see page [§) ==

Indicazioni sulla sicurezza

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

/A Impiego conforme all'uso dell'impugnatura
26328400 e dei piedini 26329000: L'impugnatura
e i piedini non sono dei prodotti medici, non sono
adatti per persone disabili, bensi sono destinati solo
nell'ambito privato.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
I'impugnatura, gli altri prodotti non sono adatti per
questo scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[M\ Ingombri (vedi pagg. E)

@@® Parti di ricambio (vedi pagg. BQ)

@ Pulitura (vedi pagg. B3)

Montaggio
(vedi pagg. [d) == s



Espaiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Uso proyectado de la manilla 26328400 y del
apoyo para los pies 26329000: la manilla y el
apoyo para los pies no son productos médicos, no
son adecuados para personas con movilidad
restringida y estén destinados Gnicamente al uso en
&mbitos privados.

A Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados
para este uso.

/A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de De in de overeenkomstige landen geldende installa-
superficie. tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de * Bij de montage van het produkt door een vakkundige
instalacién vigentes en el pais respectivo.

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cudlificado se deberd

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Reglementair gebruik van de handgreep 26328400
en de voetsteun 26329000: de handgreep en de
voetsteun zijn geen medisch product, ze zijn niet
geschikt voor personen met een lichamelijke handicap
en alleen bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich
vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

/A De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen oplig-
gende voegen of verspringende tegels), de wand

prestar una atencién especial a que la superficie de
fijacién en toda el érea de la fijacién sea plana (sin
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que

geschikt is voor montage van produkten en zeker
geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton.

la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo

Bei andere wandsoorten dient u te letten op de
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MM\ Maten (zie blz. E)

@@@ Service onderdelen (zie blz. .)

@ Reinigen (zie blz. E)

apropiados para hormigén. En el caso de ofras
estructuras murales se deberdn considerar las
indicaciones del fabricante de tacos.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene dcido acético!
[M\ Dimensiones (ver pégina B1)
%® Repuestos (ver pdgina BQ)

@ Limpiar (ver pagina B2)

Montaje

Montage
a (ver pdgina )

(zie blz. [1 8 .)



Dansk

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A Tilsigtet brug of handtaget 26328400 og fodstatten
26329000: H&ndtaget og fodstatten er ikke
medicinske produkter. Det er ikke beregnet til
personer med handicap men derimod kun beregnet fil
privat brug.

/\ Man mé& udelukkende bruge héndtaget til at holde sig
fast med. De @vrige produkter er ikke egnet til dette
formal.

/A Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befaestigelsesfladen er plan (ingen ujaevne fuger eller
fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af
produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen
svage punkter. De medfelgende skruer og dibler er
kun egnet til beton. Ved anden vaegopbygning ber
producenten af disbler kontaktes for naermere
information.

Symbolbeskrivelse

« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
[M\ Malene (se s. E)
@@® Reservedele (se s. )

@ Rengering (se s. BJ)

Montermg

(ses. E)

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Utilizag@o adequada da pega 26328400 e do
apoio de pés26329000: A pega e o apoio de pés
n&o s@o nenhum produto do foro médico e néo sdo
adequados para pessoas com deficiéncias ou
debilitacses motoras. Estes destinam-se apenas para
a utilizagdo privada.

/A Para se segurar ou apoiar sé pode utilizar a pega,
visto os outros produtos ndo serem adequados para
esse fim.

I\ A fixac@o e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixacdo
(sem juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos
deslocados), que o dispositivo de montagem na
parede seja adequado para uma montagem na
parede e que este n&o apresente nenhuns pontos
fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volume de
fornecimento s&o apenas adequados para betdo.
Para outros métodos de montagem na parede devem
ser respeitadas as indicacées do fabricante das
buchas.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Lu%\ Medidas (ver pégina B1)

@@@ Pecas de substituicéo (ver pagina Bq)

@ Limpeza (ver pdgina E)

Montagem
(ver pégina E) 5



[T] Polski

Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Uzytkowanie uchwytu 26328400 i wspornika
dolnego 26329000 zgodnie z przeznaczeniem:
Uchwyt i wspornik dolny nie sq produktami medycz-
nymi, nie sq one przeznaczone dla oséb niepetno-
sprawnych o utrudnionym poruszaniu sig, lecz jedynie
do uzytku prywatnego.

A\ Do trzymania si¢ moze by¢é uzywany jedynie uchwyt;
pozostate produkty nie nadajq sie do tego celu.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdza¢
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
Przy innych rodzajach $cian nalezy odpowiednio
dobra¢ mocowanie i przestrzegaé zalecen producen-
ta.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LM%\ Wymiary (patrz strona P ]
@@® Czesci serwisowe (patrz strona J)

@ Czyszczenie (patrz strona BJ)

Montaz
6 (patrz strona E) =

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Pouziti drzéku 26328400 a podpéry na nohy
26329000 v souladu s uréenim: Drzdk a podpéra na
nohy nejsou zdravotnické vyrobky, nejsou vhodné pro
osoby t&lesnym postizenim, jsou uréeny pouze pro
soukromé Gcely.

A\ K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk, ostatni
produkty nejsou vhodné pro tento el pouziti.

I\ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni montova-
nych produktd je treba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny zé&dné Skody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je freba dbdt na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (zadné
vyénivaijici spdary nebo navzdjem piesazené obklady),
aby konstrukce stény byla pro montdz produktu
vhodnd a zvl&3té aby v ni nebyla zadnd slabé mista.
Pfilozené vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro
beton. Pfi jinych konstruk&nich materidlech stény je
tieba se fidit Gdaji vyrobce hmozdinek.

Popis symbolu

&{ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
LLL‘%\ Rozmiry (viz strana P )
@@ Servisni dily (viz strana Q)

@ Cisténi (viz strana E)

Montaz

(viz strana ) =



Slovensky

i L[]

Bezpeinostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Pouzitie drziaka 26328400 a opierky néh
26329000 podla uréenia: Drziak a opierka néh nie
s0 lekérskym produktom, nie si vhodné pre telesne
postihnuté osoby, si uréené iba pre stkromnd oblast.

/A Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak, ostatné
produkty nie st vhodné na tento G&el pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic-
kych Easovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

A %ﬁﬂﬁj‘ﬁﬁﬁa}%ﬂutﬂ%x% W ETE.
N 5 E 1 4R 26328400137 1126329000: 17
WIS A J8 T B 7 7= i, BT DA TE A 3R A

&, WU T
A %‘?ﬁ UN TSR, Her™ M 1T ki s i
AN BEE W () KA B RS 7 S IR
REFINE 5E 5V

RPN

o HERTLBUGA T SR 2 BB Rk, R
P AN T A i3 SR T B

o R ST b R BRAT IR 2R E.

o FELEETE RGNS, 235N B R 3R T

SRR (B R PSR B TR, Stk
GiHE 7 S N LRI B S BRI IZ K
ﬂ%%,\ﬁ)ﬁjﬁﬁ'ﬁifaw X T HE A S A o2

* Je potrebné dodrZiavat smernice o in3taldcii, ktoré si S I R 2 e PR L
prave teraz platné v krajindch. P

* Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym AL
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie E ML A A RN

plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice $kdry alebo navzdjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montaz
produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne
slabé miesta. Prilozené vruty a hmozdinky si vhodné
len pre betdn. Priinych kondtrukénych materidloch
steny je nutné riadit sa Gdajmi vyrobcu hmozdiniek.

Popis symbolov

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil
[‘M%\ Rozmery (vid strana P )
@@® Servisné diely (vid strana Bd)

@ Cistenie (vid strana E)

N C T 1)
Oqq HMEM (ZRHT Ed
o WY (BRI %)

Bk
ZREnE =

Montaz

(vid strana [[§) =



[ 1] Pycckui

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaH1e NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/A TpumeHeHme no HasHadeHmio pykostkm 26328400
u onopHon Hoxkn 26329000: pykostka 1 onopHas
HOXKG HE SBASIOTCS MEOMUMHCKMM 0BOPYNOBAHMEM,
OHM He NPEeOHA3HAYEHb! ANS MCMOMb3OBAHMS MIOAbMM
C PUBMUECKMMM OTPAHMYEHMIMM, OHM MPENHA3HAYEHbI
TONbKO A8 YATCHOTO UCMOMb3OBAHMS.

/N [ng dukcaumm paspelaeTcs MCnomnb3oBaTs MCKIIOUM-
TEeNnbHO pyKOﬂTKy, OCTasibHbIEe U3Oennsa HeI'IerOIlHI:I ang
3TOM Uenu.

/\ Hapnexatyee kpenneHue 1 nnotHOCTs MOCAAKM
yCTOHOBﬂeHHbIX MBﬂeﬂMl’;I CﬂeﬂyeT npOBepﬂTb
perynspHo (exerogHo).

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM cniellyeT NpoBEPUTL M3nEnMe Ha
npenmet noBpexxaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXa NPETEH3MM O BO3MeLeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPM NEePEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.
Mpu MoHTaXE M3AENMS KBANMOULMPOBAHHBIM

MEepPCOHANOM HEOBXOOMMO CIENNTH 30 TEM, UTOBbI,
MOBEPXHOCTb KPEenmeHus GbiNa NIOCKOM BO BCEM 30HE
KpenneHus (6e3 BbICTYNAIOWMX WBOB MK CMELLEHMS
MNWTKM), CTPYKTYPQ CTEH MOOXOAMIA ANS MOHTAXA
M30enus 1, B YGCTHOCTH, HE MMENA Cnabbix MecT.
Mpunaraemble BUHTbI M 06N NPeHA3HAYEHbI
Tonkko ans 6etowa. Mpu apyrx TMnax crex Heobxo-
AMMO cOBNIoAATH YKA3AHMS NPOM3BOAMTENEM
arobenen.

Onucanme cMmBONOB

He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

LQM\ Pasmepei (cm. crp. )
@@® Komnnekr (cm. crp. Rd)

@ Oumcrka (cm. crp. B2)

MoHTax

3 (cM. cTp. )

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Kahvan 26328400 ja jalkatuen 26329000
tarkoituksenmukainen kéytts: Kahva ja jalkatuki eivét
ole ladkinnallisia tuotteita, ne eivat sovellu ruumiillises-
i rajoitteisten henkildiden kayttédn, vaan ne on
tarkoitettu kéytettaviksi vain yksityistiloissa.

A\ Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitamiseen, muut
tuotteet eivat sovi kéytettaviksi siihen tarkoitukseen.

I\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tiukkuus on tarkastettava séannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohijeita.

* Kun pétevé ammattihenkil8std suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siind ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettdessd
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohijeita.

&fz Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
[M\ Mitat (katso sivu )

@@@ Varaosat (katso sivu Bd)

@ Puhdistus (katso sivu B2)

Asennus

(katso sivu )



Svenska

Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Avsedd anvéndning fér handtaget 26328400 och
fotstédet 26329000: Handtaget och fotstédet &r
ingen medicinsk produkt, den &r inte avsedd for
personer med nedsatt kroppsfunktion utan bara
avsedd f&r privat bruk.

/A Det &r bara handtaget som far anvéndas fill att hélla
fast sig i. Ovriga produkter &r inte lampliga fill detta.

/\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
fsljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att ténka pé att monteringsytan &r plan i
alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen
passar till montering av produkten samt att den inte
har svaga punkter. Medféljande skruvar och plugg &r
endast avsedda fér betong. Vid andra véiggkonstruk-
tioner skall anvisningarna fran pluggtillverkaren
beaktas.

Symbolférklaring

,@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

[M\ Maétten (se sidan 1)

%® Reservdelar (se sidan BJ)

@ Rengéring (se sidan 3)

Montering

(se sidan |18 .)

Saugumo technikos nurodymai

I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/\ Rankenos 26328400 ir kojy atramos 26329000
naudojimas pagal paskirtj: rankena ir kojy atrama-
tai nemedicininés paskirties produktai, kurie nepritai-
kyti Zmonéms su fizine negalia ir skirti naudoti tik
privaciai.

A\ Fiksuoti reikia tik su rankena, kiti gaminiai siam tikslui
nepritaikyti.

/\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumg ir patikimumg batina
periodiskai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél

jrengimo.

* Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktira yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisiai
yra skirti tik befonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kaisgius reikia rinktis pagal paskirtj.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

l%%\ IZmatavimai (3. psl. B1)
@@ Atsarginés dalys (. psl. Bd)

@ Valymas (3. psl. B3)

Montavimas

(Zr. psl. ) = 9



(1] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/\ Namijenska upotreba drika 26328400 i potpornja
26329000: Drzak i potporanij nisu medicinski
proizvodi i nisu prikladni za primjenu od strane
tielesno hendikepiranih osoba, veé su namijenieni
isklju¢ivo za upotrebu u privatnom okruzenju.

/\ Za drzanie se smije koristiti iskljugivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godisnje) valja provieravati propisnu priévriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-

da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i
mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodala mozdanika.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[‘M%\ Mijere (pogledaij stranicu B))

@@® Rezervni djelovi (pogledaijstranicupq)

~

@C

éenje (pogledaj stranicu E)

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu .)

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tdierii mainilor.

A\ Utilizarea ménerului de sprijin 26328400 si a
suportului de picior 26329000 conform destinatfiei:
Ménerul de sprijin si suportul de picior nu sunt
produse medicinale, nefiind potrivite pentru persoane-
le cu dizabilitati fizice, ci doar pentru a fi utilizat in
domeniul privat.

A\ Utilizafi exclusiv ménere de sprijin pentru a v& sprijini,
celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi utilizate
cu acest scop.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozitia fix& a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

* La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platé pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele sa
fie adecvat pentru montarea produsului si sd nu existd
zone de rezistent& redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectafi instructiunile producdtorului
diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. B)

@@@ Piese de schimb (vezi pag. Bd)

@ Curétare (vezi pag. B2)

Montare

(vezi pag. [[4)



EA\nvika

Slovenski (1]

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHOAS-
ynon mpémel va dopdrte yavria.

I\ Ev&eSeryptvn xprfon g AapPic 26328400 kai mg
Baong ompiéng 26329000: H Nafr kai n Baon
ompiéng Sev sival 1atpikd mpoidy kai Sev eival
KaTAGMNAN yia dropa pe adikég avaykeg, S16T éxel
oxediaoTei povo yia oIKIakh XpHom.

/\ Mriopsi va ypnoiporoinBsi amokheioTika yia kpdmmua
povo n Aafn. Ta umdlorma mpoidvra sivar akataAnia
yla n xprion autn.

Oa mptmer va etyyete ava Siacthpara (emoiwg) av n
oteptwon e€akohoubei va cival emapkng kar av Ta
romroBernpéva mpoidvra otnpiovral kaa.

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovrar {npiég amd T peradopd i
emaveiakég {npitg.

Oa mpemel va mpoulvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTog.

Kard m ouvappohoynon tou mpoiodvrog amo
katapriopévo kar eéeidikeupévo mpoowikd Oa mpémel
va §06ei mpoooyh, wote n emdaveia otepiwong oTn

ouvoNIK TIEpIOXT OTeptwong va eivar emmedn (va pnv
umdpyouv mpoedixovteg appoi f ABoydpwon
mhakiSiv), OOTE N KATAoKEUR Tou Toixou va tival
KATAANNAn yia Tn cuvappoAdynorn Tou TTPoidvTog Kal
woTte n emdaveia va pny mapoucialel adlivapa onpeia.
O1 ouvnppéveg Bideg kai o atuliokor evdeikvuvral
HOVO yia okupOSepa. e AANeG EMITOINEG KATAOKEUEG
Oa mipémel va SoBei mpoooyl ota Sedopiva Tou
Karaokeuaotr tov oTuiokwy.

Meprypadn ocupfoiwv

Mnv xpnoiporoigite aiAikdvn Tou mepiéel oikd

o&ul
LQM\ Aiaoraosig (BN Zehida E)

@@® Avral\akriké (). ZeAisa BJ)
@ Ka@apiopdg (B Sehisa B

Zuvappoloéyno
(BA. Zexida [1]) == L

Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\ Namenska uporaba drzalnega roéaja 26328400 in
nozne opore 26329000: drzalni ro&aj in nozna
opora nista medicinska proizvoda in nista primerna
za telesno prizadete osebe, temveé sta namenjena le
za uporabo v zasebnem okolju.

A\ Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni roéaj,
preostali proizvodi niso primerni za tovrsino uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

* Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celoino obmogje stene na katero bo
plo$€a nameséena ravno (brez strlecih fug ali robov
plos¢ic), ter da je struktura stene primerna za
namestitev in je brez 3ibkih togk. Prilozeni vijaki in
leZaji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukcije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

LLL‘%\ Mere (glejte stran E)
@@® Rezervni deli (glejte stran J)

@ Ciséenje (glejte stran E)

Montaza

(gleite stran [19) ==



Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepideme 26328400 ja jalatugede 26329000
sihipérane kasutamine: kdepide ja jalatoed ei ole
meditsiinitooted, need ei sobi fiusilise puudega
inimestele, vaid on méeldud erakasutuseks.

A\ Kaepidet vaib kasutada ainult kinnihoidmiseks,
Ulejacinud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

/\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(0kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad tksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
tiiblitootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil
W Méatude (viikp )
@@® Varuosad (vt Ik p3)
@ Puhastamine (vt |k B2)

Palgaldamme

vk =
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Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/A Roktura 26328400 un balsta pakajes 26329000
pareiza lietodana: rokturis un balsta pakaje nav
mediciniski produkti, tie ir pieméroti nevis personam ar
ipa3am fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai
lieto3anai.

A\ Turé3anai drikst izmantot vienigi rokturi, paréjie
produkti nav pieméroti $im noltkam.

I\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudi, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprindti un labi
turas.

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.

* Jaievéro aftiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificati specidlisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostiprinasanas
zond bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija butu piemérota izstradajuma
montazai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta
esosas skroves un dibeli ir paredzéti tikai &1 izstradaju-
ma nostiprina$anai. Ja sienas konstrukeija ir citada,
jgievéro dibelu raZotaja noradijumi.

Simbolu nozime

&{ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
[M\ Izmérus (skat. lpp. E)
@@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. BJ)

@ Tiridana (skat. Ipp. B2)

Montaza

(skat. Ipp. [[]) ==



Srpski

Norsk (1]

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/\ Namenska upotreba drike 26328400 i podmetaéa
za noge 26329000: Drika i podmeta za noge nisu
medicinski proizvodi i nisu podesni za kori$éenje od
strane telesno hendikepiranih osoba, ve¢ su
namenjeni isklju&ivo za upotrebu u privatnom
okruzeniju.

A\ Za drzanje sme da se koristi isklju&ivo drska, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

I\ Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godiinje).

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vazZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni
zavriji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa tiplova.

Opis simbola

R

‘8¢

&

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu )
Rezervni delovi (vidi stranu Bd)
Ciséenje (vidi stranu B3

Montaza

(vidi stranu i) ==

Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

/A Bestemmelsemessig bruk av handtak 26328400 og
fotstette 26329000: Handtaket og fotstetten er ikke
medisinske produkter som egner seg for personer med
handicap. De er kun bestemt for privat bruk.

A\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes. De
@vrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

/A\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* Nér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
[M\ Mail (se side .)
@@® Servicedeler (se side P )

@ Rengjering (se side P3J)

Montasje

(se side [18 .)
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1] BbIITAPCKMU BHA:E
RELDER

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa A BIOBRIGFERALIERZLGEVEDIC F

ce M36erHaT HAPAHABAHMS NOPA[M NPUTUCKAHE UAK REIFHTLZEN

nopsssate. ANV F)V26328400E 7y b AR 26329000D
/\ M3nonssaHe no npenHasHaueHue Ha APBXKATA EREBM: N\ RILET Y LA MIERMEGET

26328400 u Ha onopara 3a kpakara 26329000: 1375<, BRICEEL HBHMEITORRTIEH

[lpsXKaTa M onopaTa 3a KpAaKaTd He ca MEAULMHCKM DEHA. —ROGERREITRESRTY.
npomykT, Te He ca npeaxasHadenm 3a manomsare ot AN J\Y FJVIEE>FELTERTEXRTH, DR
UL C GUIMUYECKM HEQOCTATBLM, O CAMO B YACTHATA mIEES>FELTUIBFENWEITEEA.

chepa. A BTG EPEERVGLE, HEORTRREE E
/A 30 xBawaHe A Ce M3MNON3BA CAMO BPBXKATA, HARIC (FEIC—E) Fowv o LTLIEE L.
OCTaHANMTE NPOAYKTM HE CA MOAXOAALUM 30 TA3M Lien. 33
/A TTpaBMNHOTO 30KPENBAHE M MPABMITHOTO PA3MONOXKE- I EDEE
HME HO MOHTMPQHWTE NPONYKTH TPA6BA AA Ce « MEOETIRIICEIR TDHE A —IHEOHEEER
nposepssa nepuopmuHo (exeroaHo). LTKEEWV. I EBROFREDOHSRLLIFHET
DEETEVWTVET.
R e
* [Mpenn MoHTAXA NPoaYKTLT TPF6BA AA Ce NpOBepH 3a fe&E0N.
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce NpM3HaBaT . j@tﬂf;fﬁﬁ%ﬁ:’)j‘ﬁﬁﬁ%ﬁ@ﬁﬁl%?—}of(7’5
TPAHCMOPTHU MK NOBBPXHOCTHM LLETH. TV EIEAFESTHBIE (SEEDM P A
* Tps6Bsa Aa 6BAAT CNA3BAHM BAMMAHWUTE B CHOTBETHUTE »()l/%o)ﬁﬁﬁb\‘f; WZ &), BEDEEH R RmDIE
CTPAHU NPEanUCaHMs 30 MHCTANMPAHE. LJ@LT?DUZ‘EE%@F#%%L&%EEM\
* [Tpu MOHTGX HO MPOAYKTA OT KBANUBULMPAHM KFEEW.ERORIETST (7hH—) | j::l/

CMeumManucTi Oa ce BHUMOBA 30 TOBA, 30KPENBALLATA 1) — hﬁﬁ?j’, HhOBEFEEIC DN TS, ERIC
NOBBLPXHOCT B LIENMs NMANA30H HA 30KPenBaHeTo fd WL TZ7 (7h—) %%IJ}EE LahEEEDRE
6bae pasHa (6e3 M3mbKHANK Gy UNK M3IMECTBaHe Ha TignEERELTKIESE

MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOOSILG = S =
30 MOHTAX HA 1 6 7437 DA
poaykta 1 ocobeHo 3a ToBA, AA HIMA
cnabu mecra. MpunoxeHure BuHTOBE M AO6enU ca B> ) A A SERICESEWTLE
noaxoaswu camo 3a 6etoH. Mpu opyrm creHHu TN

KOHCTPYKLUMKM Aa Ce Cna3BAT AAHHMUTE HO NpOM3BOAMU-

Tens Ha probenu. ’% _.l-lf (/Ka)/\_/% =R )
o 2Ty o uenfl

He msnonssaite cunmkoH, cbabpxaly ouetHa @ }J?Ahﬁ £ ( K@/\—~ 7&2? g )
L2 =0R

kucenuHal

LM%\ Pazmepm (suxre crp. .)

@@® CepeusHm uacty (suxre crp. BJ)

@ Mouuncreane (sixre ctp. E)

MoHTax LA E
14 (Bu>xTE CTP. ) == (RDNX—2 =S B) =



YkpdaiHcbKa

RSE L[]

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CNin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06irm1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A\ Mpusnauenns pykostku 26328400 i nincraskm ans
Hir 26329000: Pykostka Ta nincraska ons Hir He €
MeaMYHMMM BPo6amm. Boru He npusHauewi ans
none 3 0bMexXeHUMM GIBMUHUMM MOXKIMBOCTIMM, O
nUILE ANS 3aranbHOTO NPUBATHOTO KOPMUCTYBAHHS.

/\ Bukopucrosyiite nuwe pyuky Ans onopu, pewra
BMPOBIB He NPM3HAYEHA ONS BUKOPUCTAHHS 9K OMOPH.

/N MpasunbHe kpinneHHs Ta HaRIHICTs Nocaakm
3ib6paHux Brpobis HeobxinHo nepioauuHo (wopoky)
nepe.ipaTh.

IHcTpyKUii 3i BcTAHOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepesipTe BUPI6 HA HASBHICTb
NOLIKOAXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. [icns
BCTAHOBMIEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS YK
NOLWKOMAXEHHS NOBEPXHI HE PO3rMANALOTLCS.
HeobxinHo 0OTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

SIKIWo NiopsaHMK MOHTYE BMPIB, BiH NOBKMHEH Nnepeko-
HATMCS, WO BCS MAOLLA CTiHM, HA sKy Byne BCTaHoBne-
HO MOHTAXKHY NNACTMHY, € piBHOIO (6e3 BUCTynalouMxX
weis ab0 NAUTKM, WO CTUPUMTL), WO CTPYKTYpA CTiHK
MiIXOAMTb ANS BCTAHOBNIEHHS NPOAYKTY i He Mae
cnabkux Micus. Lypynu ta aobeni, wo aoaatotses,
nioxonsTh nuwie ang 6eTOHy. [ng iHWMX cTiHOBMX
KOHCTPYKLIM CNifl BDOXOBYBATH BKA3IBKM BUPOBHMKA
nrobens.
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Tirkce
Giivenlik uyarilari Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- Uretici veya ithalater Firmanin
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir. ’

A\ Tutamak 26328400'in ve ayak destegi
26329000'nin kullanim amaci: Tutamak ve ayak
destegi tibbi bir irin olmadiklarindan bedensel

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

engelli kisiler icin uygun olmayip, sadece kisisel Telefonu: (0-212) 273 07 30
kuﬁ’amm o 9 VP ? Faks: (0-212) 273 07 40
A\ Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger web adres: www.hansgrohe.comr
urinler bu kullanima vygun degildir. Malin
A\ Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi ve  Markas:: Hansgrohe
5|.k| durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli- Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
dir. Garanti Siiresi: 2 YIL
Montaj aciklamalari Azami Tamir Siresi: 20 s gini
* Montaj isleminden énce iirin nakliye hasarlari Genel Midir
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra  Albert Emlek

nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk z

stlenilmemektedir. Satci Firmanin:

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet Unvqry:
g Adresi:
edilmelidir.
. IR .. . ) Telefonu:
* Miteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaqj Fok
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz axs:
e-posta:

(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin

. Lo Fatura Tarih ve Sayis:
cikintistyla) engellenmemis, yapisi Grini montelemeye

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:

uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamama-
sini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece

beton icin uygundur. Baska duvar yapilari icin,

. . . M Firmanin Kasesi:
imalateinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar ;

dikkate alinmalidir. Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

= kaseleyecektir.
Simge aciklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[‘M%\ Olciileri (bakiniz sayfa B))

@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa BQ)

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)

Montaiji
16 (bakiniz sayfa .)



Magyar n"ly L[]

Biztonsagi wasitisok

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések VinY " MIgnnn i nisooa wnnwn? wr A
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
A\ A kapaszkodé 26328400 és a ldbtarté 26329000 D720 mwwnl 26328400 1A Tyirma wintwn A
rendeltetésszerd haszndlata: A kapaszkodé és a DIXIN DI'X D720 NNl DT 26329000
I&btarté nem orvosi termékek, nem alkalmasak testileg D"'T'S D"'YP "7V D'WIRYT D'TVIM K7 DN .0"NI9N
sérilt személyek szamdra, hanem csak privat 1272 990 1019 wintw KX

haszndlatra szolgalnak. N7 DNXINN WKW . Ta72 non? T wnnwa A
/A Kapaszkoddshoz kizérélag csak a kapaszkodét NN wnw nrvim

szabad haszndlni, a tovdbbi termékek nem alkalma- YW DIV'RN NXEIANN NIPN DR MUY NNR im A

sak ilyen jellegl haszndlatra. D2j7NINN DNXINN

A . . e P TIA
A .fellszerelt termekelf slzabalyszeru rogz!'teief és naENA NIKAIN
szildrd elhelyezkedését rendszeres id8kézénként

(évente) ellenérizni kell. N72102 D'PT XINYT 10721 DX 2172 ,MPNNN 197
s I' . P k IN N721n MY D'7112 1] N7 ,NIPNNN MNR
erhowna
* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek 1N2TNA D'N'Y'A MDA 'PIN 1D 7Y 21V9Y7 1Y
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi- Mpnnn
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. NOW 75W N'VANY 17V IXINN DX |'PNNA (7270 DX
* Az egyes orszdgokban érvényes installdcios X77) W' KIN NIPRNN NVYD [7NIN 17V 1N
iranyelveket be kell tartani. 2PN NNy ,(D'0712 D'AMIR IR D'V71A DDA
* Mikdzben szakképzett szakember végzi a termék NWYZIN NITIZY 2 'RWIEIXIAN NIZNRY D'RNN
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési Ta%2 102 D'A'RNA D'9I¥AN D72 0ANAN
feliletek a régzitési teriilet teljes egészén sikok NIRANN 9 7Y 21¥97 17X ,INK VP N1an 7w njna
(nincsenek kidllé fugdk vagy csempeszélek), a fal Nats n WY}

felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és Y \
kiléndsképpen, hogy nincsenek benne gyenge Leiehn) Ol

pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelembe

IN'OXK NX¥NIN 7'o00N [17"7'02 wnNwn? 110X ﬁg

kell venni a dibelgydrté gyartéi utasitasait. (. D | Tiny nx1) NIt LLL“%\

Szimbélumok leirasa (E Ty ij) '-']I'T'n |-’I1n %

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Uy, Méretet (ldsd a oldalon Bl

°@p, Tartozékok (Idsd a oldalon P Ed

@ Tisztitas (Idsd a oldalon E)

Szerelés NN

E TNy AX) 1 @

(l6sd a oldalon [[§) == = (E Tiny X)) 17
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DE
FR
EN|
I
ES|
NL
DK
PT]
PL
CS|
HX
ZH
RU
FI]
SV
LT

22

r

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
TikRR / 4R / il

Pekomernaumu no ouncrke / Tapantms / Kowtaktsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

[EI2 Preporuke za &idéenje / Garancija / Kontakt
] Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Zl<I3ELE

Preporuke za ¢&is¢enje / Garancija / Kontakt
[MTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncrsare / Fapanums / Koxtakr
BFANDFE /REECDOWT / TS
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glazall / Cadasill Clua

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

WP UK/ NIMNR /117 nixan

FEEEEEH


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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